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Povzetek

V prispevku predstavljam koncept interkulturne
pedagogike, ki se zavzema za sobivanje različnih
kulturinpritemneizhajaizterminov,kivsvojiosnovi
skrivajonegativnokonotacijo.Zavzemasezavzajemno
zanimanje,spoznavanjeinspoštovanjekultureoz.kultur.
Interkulturna vzgoja sicer predpostavlja drugačne
prijemeprideluspriseljenci,vendarnanačin,ki teh,
za zdaj še deprivilegiranih skupin ne stigmatizira. V
prispevkupredstavim,kajinterkulturnostni,čepravvse
preveč pogosto radi zmotno mislimo, da je. Na drugi
stranipazapišem,kajtorejinterkulturnostjeoz.kakoin
nakaterihpodročjihjolahkoizvajamo.
Vprašanje interkulturnepedagogike je enakoaktualno
danes,kotjebilovšestdesetihletihprejšnjegastoletja,
sajseneustavizgoljnapedagoškempodročju,ampak
zajemašedrugeaparatedržaveintakozahtevavključitev
tega znanja tudi na sociološko, družbenokritično ter
političnopodročje.

Ključne besede: interkulturna pedagogika,
interkulturalizem, multikulturalizem, priseljenci,
kultura,socialnapedagogika.
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Abstract

The contribution presents the concept of intercultural
pedagogy,whichstrivesfortheco-existenceofdifferent
cultures and does not derive from terms that hide a
negative connotation in their essence. It strives for
mutualinterestin,familiarisationwithandrespectofa
cultureorcultures.Interculturaleducationdoesinfact
presupposedifferentmethodsofworkwithimmigrants,
but in such a way that does not stigmatise these, for
now still less privileged groups. The contribution
presents what interculturalism is not, although we
oftenmistakenly believe that it is.On the other hand,
itrecordswhatinterculturalismisorhowandinwhich
areasitcanbeimplemented.
The issue of intercultural pedagogy is no less topical
today than in the sixtiesof thepreviouscentury, since
it does not stop merely at the field of pedagogy but
encompasses other state apparatuses, thus demanding
theincorporationofthisknowledgealsointothesocial,
sociallycritical,andpoliticalarea.

Key words: intercultural pedagogy, interculturalism,
multiculturalism,immigrants,culture,socialpedagogy.

Predstavitev pojmov

Različni avtorji uporabljajo različne pojme za označitev
pedagogike v večkulturnih okoljih.  Tako poznamo interkulturno
pedagogiko, nekateri raje uporabljajo pojme kot multikulturna in
mednarodna ali medkulturna, v novejšem času tudi antirasistična
pedagogika(Zidarić,1994).Prinasjenekakoprevladalostališče,da
jenajprimernejšiizrazinterkulturna,kiseuporabljatudivrazličnih
dokumentih.Vsakizraz imasvojozgodovino,velikokratoznačuje
stopnjovrazvojucelotneteorije.

Multikulturalizem oz. multikulturna vzgoja je usmerjena v
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poskus spreminjanja mišljenja posameznika v smeri podiranja
predsodkov, fiksnih idej, usmerjenosti vase in v lastno kulturo,
podiranjaidealizacijinobčudovanjaledoločenihkulturznamenom
vzajemne sprave med kulturami. Zahteva torej, da opustimo
razvrščanjepovertikali gledenapolitičnomoč,bogastvo, raso in
spolterzačnemovrednotitinanovnačin,pohorizontali,dopuščajoč
enakemožnostizavse,hkratipapestrostinpisanost(Shaughnessy,
Cordova,MohammedinKang,1998).

Zmultikulturnovzgojolahkodosežemociljemultikulturalizma.
Eden izmed temeljnih ciljev je tudi, da bi se posameznik naučil
prepoznavatirazlikemedlastnokulturoindrugimikulturamiterda
biposkušalrazumetiinsprejetiterazlike,obtemkobisessvojo
kulturoidentificiral.Dapabibilomožnociljemmultikulturalizma
zadostiti, je potreben stik med ljudmi, komunikacija med
predstavnikirazličnihkultur.Pojem,kižessvojozgradbonakazuje
na pomen interakcije, sodelovanja, komunikacije med pripadniki
različnihkultur,jeinterkulturalizem(pravtam).

Ravno komunikacija in interakcija med pripadniki različnih
kulturstanamrečtistadejavnika,kirazlikujetapomeninprimernost
uporabeterminovmultikulturalizemininterkulturalizem.

Pomanjkljivostmultikulturalizmanajbi sekazala ravnov tem,
da ne priznava nujnosti sodelovanja, interakcije različnih kultur,
pačepravsesicerusmerjanadrugačnostinohranjanjerazlikmed
'mi'in'oni'(Mejak,1991).Postavljenamejamed'mi'in'oni'pane
ostanezgoljprirazličnosti,ampaksekažetorazlikovanjevobliki
stigmatiziranja drugače mislečih ali kakorkoli drugačnih. Eden
izmed ciljev interkulturalizmapa je ravno nasprotno: upoštevanje
razlikmedkulturamiinposamezniki,vendarpasprejemanjevsakega
posameznika, nosilca neke kulture kot človeka. Interkulturalizem
najbi sugeriralmožnost innujnostnavzkrižnihmedsebojnihzvez
med pripadniki različnih kultur. »Interkulturalizem naj bi tako
pomenilrojstvonečesatretjegaobstikudvehkultur.«(Lukšič,1995
vRazpotnik,2002,str.15.)

Nadalje interkulturalizem opredeljujemo kot politiko
medsebojnegarazumevanja,spoznavanja,sprejemanja,soodvisnosti
inenakopravneizmenjavejezikov,kulturintradicij.Predponainter-
poudarja interakcijo, razbijanje ovir, kulture pa se pojmuje kot
priznanje medsebojne enakovrednosti (Zidarić, 1994). Evropa je
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uradnosprejeladejstvo,daevropskedržavepostajajomultikulturne,
še več, uradno je sprejela tudi, da multikulturalizem prinaša v
življenjeEvropejcevnovokakovost.Bitipripadnikmanjšinenesme
pomenitiprimanjkljaja,temvečdrugačnost,drugačnokakovost.

Interkulturalizem se je povezal z zahtevami po odpravljanju
evropocentrizma in vseh oblik diskriminacije. Cilj interkulturne
pedagogikejepostalnaučitiseživetiindelovativrazličnosti.

O interkulturalizmu in interkulturni pedagogiki je torej treba
razmišljati v situacijah, ko so na nekem prostoru zbrani ljudje iz
različnihkulturnihokolij,ljudje,kigovorijorazličenjezik,negujejo
različneobičajeinpodobno.Pritemnajbiposameznikrazvilnova
stališča,veščineinobnašanja,prekkaterihbizavednoalinezavedno
reagiralnaposamezneznačilnostirazličnihkultur,kijihsrečuje,in
tako,pomnenjuFennesinHapgoodove(FennesinHapgood,1997),
razvilinterkulturnokompetenco.

Interkulturnost v Sloveniji

Pri nas je interkulturnost pravzaprav tabu tema. V Sloveniji
je namreč interkulturnost predvsem vprašanje priseljencev iz
nekdanjeJugoslavije,karlepoponazorimiselDekleve(vDekleva
in Razpotnik, 2002, str. 12): »V pedagoški stroki se je pojavil
izrazmultikulturalizem,kinajbigazačeli tudiprinasrazvijati in
uvajativvsakodnevnodelo.Ironijapritemje,dasmovprejšnjem
političnem sistemu v šolstvu že imeli uresničenih mnogo prvin
multikulturalizma, ki je pomenil sprejemanje ali celo promocijo
drugih kultur in narodnosti. Ta se je kazal v obveznem pouku
jezikovnarodovJugoslavije,vnaboruknjiževnikov(izJugoslavije),
okaterihsmoseučilipripouku'domače'književnosti,ter–nena
koncu, v obstoju posebnih oddelkov s poukom v srbohrvaškem
jeziku. Težava je v tem, da je bil ta, prejšnji multikulturalizem
usmerjen jugoslovansko ali – kakor bi morda danes zaničevalno
rekli – 'balkansko', medtem ko je multikulturalizem, kot 'se
postavlja'danes,vbistvu'evropocentričen'.Taobratjeparadoksen
zato, ker je velika večina priseljencev (vseh generacij), ki sedaj
živijovSloveniji,prišlazobmočjanekdanjeJugoslavije.«

Slovenija se torej v določenem smislu razlikuje od večine
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drugih evropskih držav, ne le v tem, da je velik del priseljencev
in njihovih potomcev predvsem z območja nekdanje Jugoslavije,
temveč tudi v tem, da so ti priseljenci slovenski državljani
(Medvešek,2006).Avtoricavnadaljevanjuopomni,da je zmotno
prepričanje o pridobitvi slovenskega državljanstva kot zaključni
faziintegracijskegaprocesa.

ČeupoštevamozgornjomiselDekleve,selahkovprašamo,alije
torejnanašemprostorušenaprejsmiselnoizvajati'jugoslovansko'
usmerjenmultikulturalizemoz. interkulturalizem teropustiti idejo
'evropocentričnega' interkulturalizma? Konec koncev pa je ideja
interkulturalizma enaka ne glede na priseljene narode. In zakaj
bi izvajali interkulturne ideje v duhu evropocentričnosti, če se na
našeozemljepriseljujejo ljudje izdržavbivšeJugoslavije?Odnos
Slovencevdo'Balkancev'jebilžeodnekdajzaničevaleninvzvišen,
zatojenekakopričakovati,dasevtejsmerinebodostispremenilo.
Čevzamemotipičnogledanjena 'Balkance'kotnanarod,ki jena
nižjistopnjiinkateremunikakornočemobitipodobni,ternadrugi
strani evropske narode, katerim se hočemo bolj približati in jim
bitivsajpodobni,čeženeenaki,selahkovprašamole,kakobomo
zmoglisobivatiz'višjimi',čenamtoneuspenitiz'nižjimi'.

V zvezi s tem bomnapisala nekaj več o kulturi, kateri bi radi
pripadali,okulturi,kateresesramujemo,inokulturnihdvoživkah,
ki se trudijoobojezdružiti.Večinamladostnikovdrugegeneracije
je rojena v Sloveniji in tako so postavljeni pred težko nalogo
združevanja dveh kultur: izvorne kulture svojih staršev in kulture
države, v kateri so rojeni (Kobolt, 2005). Večina otrok o svoji
izvornikulturiintradicijivšoliboljmalogovori(Zavrtanik,2002),
saj menijo, da to nikogar ne zanima, poleg tega pa se ne želijo
izpostavljatiinjimjenerodnootemgovoriti.Takšnorazmišljanje
najbibiloposledicazasmehovanjazaradidrugačnekulture,izvora,
priimkaidr.,kisogatiotrocidoživelivnižjihrazredihosnovnešole.
Priseljenedružinevečinomaohranjajotradicionalnevrednotenaeni
insprejemajovrednoteokolja,vkateremživijo,nadrugistraniter
takousvajajodvojnoidentiteto.Sicernemoremogovoritiopopolni
vključenosti(Kobolt,2005),lahkopatrdimo,dajezaučenceenako
pomembnakulturadomakottuditista,skaterosesrečujejovšoli
invdružbinasplošno.Zanimivojevidenjenekaterihotrok,kine
marajogovoritisvojegaprvega jezika in tudidomagovorijozgolj
slovensko(Zavrtanik,2002).
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Pedagoškidelavcipravijo(poraziskaviKoboltovessodelavci,ki
jetrajalaodleta2000doleta2002,Kobolt,2005),dajezapriseljence
drugegeneracijeznačilnosoočanjezobčutkiogroženosti,sramuin
manjvrednostinaeniterponosananacionalnoinverskopripadnost
na drugi strani. Sploh ne dvomim, da k temu pripomorejo tudi
negativneizkušnje,skaterimisepriseljencisrečujejovinterakcijiz
večinskokulturo,indaimajopravtenajmočnejšivplivnaopustitev
izvornekulture,običajev,jezika,tradicije.

»Večinaučiteljevpodpirarabomaternegajezikavdružinahotrok
drugegeneracije,sajvsekulturesprejemajoenakovredno.Mnenja
so celo, da je ohranjanje narodne identitete nujno.« (Zavrtanik,
2002,str.25.)Toizjavoizključujezgornjaizjavaisteavtorice,daje
večiniučencevnerodnogovoritiosvojiizvornikulturiintradiciji,
nekaterejecelosramuporabljatiprvijezikdoma,zazaprtimivrati
svojegastanovanja.

Interkulturnost v naših šolah

V šestdesetih letih prejšnjega stoletja so povprečno nižji učni
uspehučencevmanjšinskihkulturpripisovali neustreznidružinski
vzgoji insocializaciji.Takratsosezačelirazvijatikompenzacijski
programi,kinajbizmanjšalikulturneinsocializacijskeprimanjkljaje
tertakopovečalimožnostitehotrokzauspeh.»Kersosetakratprvič
začeliposebejukvarjatizvprašanjemmultikulturnostivpovezaviz
neenakimiizobraževalnimimožnostmi,lahkorečemo,datopomeni
začetekmultikulturnepedagogike.«(SkubicErmec,2003,str.48.)

Po mnenju Razpotnikove (2002) bi lahko bila prav šola
najprimernejšiinzgledenprostorzavzgajanjeinučenjesprejemanja
različnosti,sajsijeprimernejšemestozakajtakegatežkozamisliti.
Pomembno se mi zdi, da na tem mestu predstavim vzgojno-
izobraževalni sistem kot močan ideološki aparat (Medvešek,
2006),kigajetrebaobravnavativdružbenemkontekstu,predvsem
kot integralni del političnih in ekonomskih struktur družbe.
Ta predpostavka se mi namreč zdi bistvena, ko razmišljamo o
možnostihinterkulturnevzgojevšolah.

Pedagoški delavci večinoma menijo (po raziskavi Koboltove
s sodelavci,ki je trajalaod leta2000do leta2002,Kobolt2005),
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da se država premalo ukvarja z učenci druge in tretje generacije
priseljencev.Ponjihovemmnenjubibilotrebadativečjipoudarek
preventivnim aktivnostim in na različne načine, predvsem s
projekti in organizacijo multikulturnih dogajanj, opozarjati na
načela strpnosti in enakopravnosti različnih kultur. Učitelji si
tudiprizadevajo (prav tam) in se jimzdipotrebno,dabi ti otroci
obdržali značilnosti svoje izvorne kulture. Svetovalni delavci,
v vlogi katerih se pogosto znajdemo tudi socialni pedagogi,
spodbuja(m)jotakoučiteljekottudiučencekrazgovoromoverskih
in nacionalnih vprašanjih, z namenommedsebojnega spoznavanja
inširjenjaobzorij.Vključevanjetakšnihtempaomejujeučninačrt,
ki je izrazito instrumentalno zastavljen, tako da ne pušča dosti
manevrskega prostora, da bi otroke prek razgovorov, govornih
vaj in različnihprojektov spodbujali k predstavitvi porekla svojih
staršev,njihovekulture,običajev,kijihnegujejovdružini,injezika
staršev(pravtam).

Vedno bolj se mi dozdeva, da je ta instrumentalno zastavljen
učni načrt postal vse preveč pogost izgovor za neiniciativnost in
neiznajdljivostučiteljev.Privečinipredmetovbilahkovneslinekaj
minutzasproščenokramljanjeorazličnihkulturah–takosekrepi
ne samo strpnost, ampak tudi zanimanje za drugačnost. Socialni
pedagogikotmojstriinteraktivnihinsocialnihigerlahkoogromno
doprinesemokuresničevanjuciljainterkulturnepedagogike.Vendar
jestemtrebazačetiževprvihrazredihosnovnešoleindobrosemi
zdivključititudistarše,sajnemalokratslišimo:»Mamamijerekla,
dasenesmemdružitistabo,kersiodtamintam«.Tudiraziskava
(Medvešek, 2006) je pokazala, da večina anketirancev meni, da
bibilotrebarazširitiučniprogramtudizvsebinami,kiseznanjajo
otroke z zgodovino, kulturo in jeziki drugih etničnih skupin, ki
živijovSloveniji.

V Združenih državah Amerike imajo obsežno dokumentacijo
(McCarthy1995,vSkubicErmec,2003),kidokazuje,dajepoleg
vsebine tudi pedagoška praksa tista, ki deluje diskriminacijsko:
manjšinskiučencisopogostejerazporejenivnižjenivojskeskupine,
pričakovanjaučiteljevvzvezi znjimi somanjša,deležni somanj
njihovepozornostiinpomoči,šolepogostejenedokončajo.Naloga
svetovalnihdelavcev,tudisocialnihpedagogov,kisopovezanitako
zučitelji,starši,otrokikottudizvodstvomšole,morabitiusmerjena
vpreprečevanjetovrstnediskriminacije.
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Strinjam se z Zavrtanikovo (2002), ki pravi, da bomo morali
pravvšolskeprogramevnestiveč teminvečpozornostiposvetiti
interkulturalizmu tervzgoji za strpnost. Jazbi le šedodala, da se
primarna vzgoja dogaja doma, in zato semi zdi zelo pomembno
ozaveščati tako priseljene kot avtohtone starše o različnosti in
pestrostikultur,jezikovinobičajev,pričemerponovnovidimdelo
socialnihpedagogovkotključno.

Nekateriavtorji(npr.Lesar,2002)menijo,dasozačetnipogoji
za vse enaki in da socialne institucije vsakogar obravnavajo
pošteno. Vprašanje enakopravnosti in pravičnosti postavi takole:
»Alisonekateriposameznikitakoneenaki,danezmorejoalijimne
uspedobitikoristiodtakevrsteizobrazbe,kotjodobivajoostali?«
(Prav tam, str. 19.) Zdi se mi, da skuša avtor s tem vprašanjem
nekakoopravičiti svojo trditev,da sozačetnipogoji zavseenaki,
sajsoraziskave(Dekleva,2002)pokazale,daučencimislijo,daso
priseljencivšolidiskriminirani,terdatudišolskidelavciopažajobolj
negativno obravnavanje priseljencev v šolah, ki temelji predvsem
na predsodkih in stereotipih. Razpotnikova (2002) pa pravi, da
razlikovalnimehanizmidelujejopravprekizobraževalnihindrugih
aparatovdržave.Vtemsevedasodelujemovsičlanidružbe,vendar
ti sistemi preprosto niso oblikovani tako, da bi različnim delom
prebivalstva omogočili enako izhodišče ali primerljiv družbeni
položaj. Potemtakem ni nič čudnega, da predsodke, delovanje po
stereotipih,negativnoocenjevanjeučencevneslovenskenarodnosti
terrazlikovanjeučencevpopriimkuinpozunanjostiopažaskoraj
tretjinaanketiranihučencev(Kobolt,2005).

Medvešek (2006) opozarja, da samoomogočanje vpisa v šolo,
kigapredvidevazakonodajazavsešoloobvezneotroke,nidovolj.
Otroci morajo imeti v procesu vzgoje in izobraževanja enake
možnosti za napredovanje, imeti morajo možnosti ohranjanja
svojega jezika, kulture in možnost izobraževanja brez občutkov
diskriminacije.

Tudi Zveza društev pedagoških delavcev Slovenije (Skubic
Ermec,2003)jestrokovnojavnostsoočilastematiko,kipedagogiko
zaposluje že vsaj 35 let, pa še vedno ni izgubila svoje teže. Gre
za razpravo o enakihmožnostih v izobraževanju, razpravo, ki bo
aktualna vse dotlej, dokler bomo ugotavljali, da šola učencemne
dajeenakihmožnostizauspeh.Tukajselahkoupravičenovprašam,
do kdaj bo ta razprava aktualna, in nekoliko skeptično ali zgolj
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realnododam,dabonjenaaktualnostvečna.
PoHabermasu(2007)jebistveniproblemuresničevanjaenakosti

razkorak med individualnimi in kolektivnimi pravicami oz. med
socialnimi in kulturnimi pravicami. Smisel kulturnih pravic se
namreč zgreši, če se jih vključi v neki razširjeni model socialne
države.Kulturnepravicejetreba–drugačekotsocialnepravice–
upravičitigledenaomogočanjeenakomerneinkluzijevsehobčanov.
S tem pa si nakopljemo ambivalentne skupinske pravice, ki kdaj
pridejovkonfliktzindividualnimipravicami.

Pravičnost lahko iščemo na podlagi enakega obravnavanja,
vendarzelodobrovemo,dasmositudiznotrajskupintakorazlični,
daenakoobravnavanjehitrospodleti,kajšeleenakoobravnavanje
medrazličnimiskupinami…

Pomembna se mi zdi ugotovitev Skubic Ermeceve (2003), da
nekateri avtorji predpostavljajo, da naj bi bili učenci pripadniki
nevečinskih kultur tudi učenci s posebnimi potrebami. »Na neki
način je to vsekakor res, kot je res, da so to tudi nadarjeni in da
je to pravzaprav vsak izmed nas.« (prav tam, str. 46.) Avtorica
daljeopozarja,datakoposploševanjenemorebitiproduktivno,za
učencepripadnikedrugihkulturjelahkokvečjemuceloškodljivo.
»Za obravnavomultikulturne populacije pa potrebujemo zlasti na
sociološkem,pedagoškemindružbenokritičnemznanjuutemeljene
pristope,obravnavapamorabiti(postati)stvarsplošnepedagogike.«
(pravtam,str.46.)

Šole naj bi skladno z interkulturnim pristopom (Razpotnik,
2002)sprejemaleetničneskupinezvseminjihovimiposebnostmi,
odprehrane,vere,jezika,stilaoblačenjadoprepričanjainvrednot;
»nasploh naj bi bila manjšinska kultura in njena verodostojna
predstavitev vključena v vzgojno-izobraževalni sistem.« (prav
tam, str. 15.) Vendar je v praksi tako, da večina dovoli etnični
manjšinipravicodoizražanjazgoljzaželenihinizbranihkulturnih
značilnosti,predvsemtakih,kisenezdijoogrožajočezavečinsko
kulturoinnjihovpoložajmoči(pravtam).Takšenpristopjeseveda
popolnoma nasproten pristopu interkulturne vzgoje, ki naj bi se
prakticiralavnašihšolahinvdružbinasplošno.Velikokratslišimo,
da se morajo priseljenci prilagoditi večinski kulturi, če so se že
'odločili'zaživljenjevdrug(ačn)idomovini,povsodslišimovpitje
po asimilaciji priseljencev, ki morajo sprejeti kulturne standarde
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večine. S takšnim prepričanjem in razmišljanjem se zagovarja
stališče(Razpotnik,2002),dajekulturamanjšinmanjvrednaglede
navečinsko,dajezaživljenjevtejdružbimanjuporabnainmanj
primernaaliceloogrožajoča.
Interkulturno izobraževanje torej ni le – in tudi ne sme biti
– izobraževanje priseljencev. Začetno obdobje ukvarjanja z
izobraževanjem priseljencev je ne glede na državo zaznamovala
asimilacija,tj.procesenosmernegaprilagajanjaposameznikaskupini
(Troyna1993,vSkubicErmec,2003).Procesasimilacijejezahteval
monokulturnoizobraževanjeinstemzavračaltersipodrejaletnične,
jezikovneinkulturneraznovrstnosti.Asimilacijatorejnedovoljuje
pogajanjainjezamanjšinskopopulacijovednoenosmerna.Kottaka
seveda nemore biti v načelu z interkulturno pedagogiko, zato se
je od začetne ideje izobraževanja priseljencev do danes marsikaj
spremenilo.Vsajkarsetičeteoretičnihizhodišč.

Kaj interkulturnost ni?

Rasizem,nacionalizeminksenofobijasoaktivnadiskriminacija
drugačnih, ki jo izvajajo posamezniki, ali pa predsodki, ki jih ti
imajo.Prikrajšanostdoločenihetničnihmanjšinsevesčasohranja
prekpripadnikovvečinenegledenaosebnastališčaposameznikov.
Večinskapodporakulturiininstitucijam,kitemeljijonarazlikovalni
politikiindejanjih,vesčasopozarjananeenakopravnostmanjšinske
kulture. »Rasizem inprav takoksenofobija sta po takempristopu
posledicadržavnepolitikenegledenanjenenamene.«(Razpotnik,
2002,str.14.)

Razprava o interkulturnosti v izobraževanju je potemtakem
nujna, saj vedno več raziskav kaže, da v Sloveniji pojavi
ksenofobije in rasizma niso nobena redkost. Žižek (2007) se
sklicuje na konservativce, ko zapiše, da priseljenci ne bi smeli
zlorabljatigostoljubnostidržavegostiteljice,sajsozgoljgostje,ki
morajospoštovatiobičaje.Družbaimanamrečpravico,dazavaruje
svojo edinstveno kulturo in način življenja. Kje pa je obratna
sorazmernost? Tudi priseljenci imajo edinstveno kulturo in način
življenja,kigapravtakoželijozavarovati.Verjetnosovtemsvojem
varovanjušeboljzagrizeniravnozato,kerjekulturaedino,karso
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lahkoprineslissebojvtujodržavo.Todanadrugistranisoavtohtoni
prebivalci,kisevednoboljbojijo,dabibilinapadeni. Insicerne
sstranitankovinvojske,ampaksstranipriseljencev,»kigovorijo
druge jezike, častijo druge bogove, pripadajo drugim kulturam in
jim bodo verjetno prevzeli delovna mesta, zasedli zemljo, živeli
na račun njihovega socialnega sistema in ogrozili njihov način
življenja.«(Weiner,1995,vHuntington,2005,str.251.)Kajpa,če
biprevzelinjihovokulturo?Zakajseteganebojijo?Pravtakogre
zanekaj,karjenjihovo…

Pravi problemi so družbena neenakost, največkrat ekonomsko
povzročena,lahkopatudizgoljnapodlagipredsodkov.Najpogosteje
problemmarginaliziranihnivtem,dabiimelidrugačneaspiracije,
navade ali vrednote kot privilegirani, drugačen imajo le način
življenja,kerjimrazmerenedovoljujejo,dabigaspremenili.»Če
so kulturni obrazci marginaliziranih v različnih državah različni,
njihov življenjski položaj pa podoben, je torej izvorni problem v
njihovemdružbenempoložajuoz.statusu,nepavkulturi.Četorej
kulturaniproblem,tudinirešitev.«(Dragoš,2006,str.194.)

Žižek (2007) predstavi dve temi, ki opredeljujeta liberalno
tolerantnodržododrugih.Enajespoštovanjedrugačnostiinodprtost
zanjo,drugapaobsesivnistrahprednadlegovanjem.Torejdrugiso
čistov redu, čenisoprevečvsiljivi, »čeDrugi ni zaresDrugi…«
(prav tam, str. 42). Toleranca tako sovpade s svojim nasprotjem:
naša dolžnost, da smo strpni do drugega, dejansko pomeni, da se
mu ne smemo preveč približati, da moramo spoštovati njegovo
netoleranco do naše bližine. Po Žižku (prav tam) naj bi bila to
osrednjačlovekovapravicapoznokapitalističnedružbe;»pravicane
biti 'nadlegovan',tj.ostatinavarnidistancidodrugih.«(pravtam,
str. 42.)Na drugi strani paHabermas (2007) trdi, da je toleranca
odvečpriljudeh,kisoindiferentnidotujihprepričanjalicelocenijo
nekogadrugegavtejnjegovidrugačnosti.Tolerancasepričakujeod
tistih,kiizsvojihsubjektivnihrazlogovodklanjajotujaprepričanja.
Vendar predsodki ne štejejo za legitimne razloge odklanjanja, saj
»rasistaališovinistanenagovorimospozivomktoleranci,temveč
z zahtevo, naj premaga svoje predsodke.« (prav tam, str. 231.)
Razlogi odklanjanja morajo torej temeljiti na nekem razumsko
upravičenem nestrinjanju z drugimi. O toleranci lahko govorimo,
ko se z drugimi ne strinjamo, jih pa kljub temu sprejmemo,
toleriramonjihovodrugačnost, čepravnamni všeč.Tolerancaoz.
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strpnost potemtakem ni prvina interkulturne vzgoje, ampak smo
interkulturnokompetencodosegli,čenamnitrebadrugihtolerirati,
ampakjihpreprostosprejemamoinlahkovtejnjihovidrugačnosti
celouživamo.

ŽižeksestrinjasSloterdijkom(2006,vŽižek2007,str.55),ki
je trdil, »da jedržo 'medsebojnega razumevanja' trebadopolniti z
držo 'medsebojnega izogibanja', z ohranjanjemprimerne distance,
z novim 'kodeksom diskretnosti'«. Žižek nadaljuje, da je ravno
alienacija družbenega življenja tista, ki omogoča toleriranje
drugačnega načina življenja, čeprav mnogo kritikov vidi v njej
(alienaciji) šibkost in neuspeh. Alienacija namreč predpostavlja,
da je distanca vsebovana v sami družbeni teksturi in da je
popolnoma normalno, da se ignoriramo, tudi če živimo z ramo
ob rami. Dopuščeno nam je, da se posameznikom ali skupinam
ne približamo preveč, gibljemo se v družbenem prostoru, kjer v
interakciji z drugimi sledimo določenim pravilom, ne da bi si z
njimidelilinjihovesvetove.Žižek(pravtam)trdi,dajealienacija
včasihnepogrešljivazamirnosobivanjerazličnihnačinovživljenja
oz.različnihkultur.

Taidejajeblizustaremupregovoru:Manjtevidim,rajeteimam.
Kajpaotrocivšoli,kisonanekinačinprisiljenibitivistemprostoru
(razredu)intudiskupinskodelatidoločenestvari?Kogredovšolov
naraviinsotam24urnadanskupaj?Vtakihprimerihsenimožno
distancirati,splohpanediskretno.Podrugistranisoparavnootroci
tisti, ki najbolj boleče občutijo svojo drugačnost. Poleg tega je
možnadiskretnaignorancazgoljtakrat,kosovsestranipripravljene
to izvajati, saj dvomim, da jemožno diskretno ignorirati nekoga,
ki ti ves čas skače po glavi ter te na vsakem koraku brcne in ti
pove,kakosislabši,kersidrugačen.Patudičebisprejelidiskretno
ignorancokotmožnostnekonfliktnegasobivanjarazličnihkultur,s
temnebidoprinesliknačeluinterkulturnosti,temvečbiseodnjega
zgoljoddaljili.

Kaj interkulturnost je?

Katera so torej tista področja, na katerih morata politika in
pedagogikadelovati,dabostazačeliuresničevaticiljeinterkulturne
pedagogike?Vzvezis temvprašanjembiradaopozorilananekaj
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področij,kivnašihvzgojno-izobraževalnihustanovahmanjkajoin
bijimbilotrebanamenitibistvenovečpozornosti.

Pomembno je, da se kot pedagoški delavci zavedamo, da
slovenščinaniprvijezikvsehučencev.Skoziprvijeziksenamreč
učimo tudi misliti ter si pridobivamo neko nacionalno identiteto
(Zidarić, 1994). Prvi jezik ima torej zelo pomembno vlogo v
človekovem življenju, zato semoramo vprašati, ali so izhodiščne
možnostizašolskiuspehneslovenskihotrokmanjšekotmožnosti
slovenskih otrok. Otroci, ki ne obvladajo globlje svojega prvega
jezika,senebodomoglidobronaučitinititujegajezikaoz.jezika
okolja. Če ne dosežemo poglobljenega razumevanja svojega
(prvega) jezika, ne dosežemo niti poglobljenega razumevanja
tujega, torej v primeru priseljencev tudi jezika, v katerem poteka
pouk(SkubicErmec,2003).

Torejnaučenjeinkoneckoncevtudinauporaboprvegajezika
ne smemo gledati kot na nekaj, česar se priseljenci oklepajo, ker
nezmorejoalineželijosprejetijezikavečine,karjimjevelikokrat
očitano.SkubicErmeceva(2003)opozori,dajeučenjeprvegajezika
pravicamanjšinskihkulturdoohranjanjalastnekulturneidentitete,
izzgorajnapisanegapavidimo,daje tudinujenpogojzaotrokov
šolskiuspeh.»Tojenespornaugotovitev,kijojeEvropasprejelaže
vsajpreddvemadesetletjema,intudivnašidržavisebomomorali
soočitistem,«zapišeavtorica(pravtam,str.54).

Interkulturna vzgoja se na splošno ukvarja s kulturo, zato je
pomembno, da se definirajo kulture, ki so v stiku, še zlasti zato,
kersomedsebojpogostovkonfliktu.Tosenanašanarelacijemed
kulturopriseljencevtervečinskokulturo,kijepogostopojmovana
kotsuperiorna.Potinterkulturnevzgojejepotsporazumevanjamed
'našo'in'vašo'kulturo,sajnamanjšinskekulturepogostogledamoz
vidikastereotipovinpoenostavljenihshem,čemurpainterkulturni
pristopnasprotuje(Zidarić,1994).

Izrednopomembnojetorej,daimajoučencimožnostspoznavanja
kulture, takosvojekotdruge.Sspoznavanjemmanjšinskekulture
pokažemo pripadnikom le-te, da njihovo kulturo cenimo in jo
imamozaenakovrednovečinski.Polegtegaspoznavanjerazličnih
kultur krepi medetnično razumevanje, sprejemanje, odprtost do
ustvarjalnegasodelovanja,karjezašolskegaotrokavmultikulturni
družbinujno.
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Interkulturnapedagogikapoudarjapomenizobraževanjaučiteljev
za interkulturno vzgojo in izobraževanje. Učitelji morajo poznati
teorijo in biti sposobni sociološke analize, saj jim to pomaga pri
razumevanjunekaterih specifičnostiučencevpriseljencev in s tem
priupoštevanjunjihovihspecifičnihpotreb.Pravtakopamorajobiti
pripravljeni razmisliti o svojih stališčih,morebitnih predsodkih in
diskriminacijskipraksi(pravtam).Kotsemžezapisala,jenamreč
znano, da so učitelji do učencev priseljencev manj strpni, imajo
do njih manjša pričakovanja (McCarthy, 1995, v Skubic Ermec,
2003)gledeučnegauspehainjimzatoneponudijodovoljpodpore,
dajihboljkritizirajoinkaznujejoterjimmanjzaupajo.Sevedaje
možno,daučiteljidelujejodiskriminatorskopovsemnanezavedni
ravni.Topa lahkospremenimozreflektiranjemsvojeprakse terz
razmišljanjem in informiranjemo interkulturalizmu.Kontinuirano
izobraževanje učiteljev, ki bi zagotavljalo ustrezno poznavanje
etnične strukture družbe ter poznavanje načinov, kako etnična,
jezikovna ali socialno-ekonomska pripadnost opredeljuje vedenje
učencev, je po mnenju Medveškove (2006) več kot dobrodošlo.
Socialni pedagogi, ki delujemo znotraj šole, lahko prevzamemo
vlogooblikovalcašolskeklimeinpritemdelujemoskladnoznačeli
interkulturnepedagogike.

Zidarić (1994)vnadaljevanjuopozarja,danidovolj,dapouku
določenevsebine inpredmetedodamo,hkratipapustimo,dašola
ostaja etnocentrična, da učitelji delajo razlike med učenci, da je
večinska kultura skozi različne učne vsebine predstavljena kot
pomembnejša, naprednejša, bolj kultivirana, civilizirana, skratka
kot nekaj boljšega in večvrednega od preostalih kultur. Tako kot
velja za vsako pedagoško načelo, mora tudi interkulturalizem
prežemativzgojoinizobraževanjenavsehmestih,kjerjetomogoče.
Interkulturnostmoramotorejživeti.

Zidarić (prav tam) zapiše, da ni dovolj, da usmerjamo svojo
pozornost le namanjšinske kulture, temveč da je bistvena naloga
interkulturalizma, da razširi svoje ideje na celotno populacijo.
Pri tempamoramopaziti,danepozabimonapriseljence, saj jim
moramoševednopomagatiprizadovoljevanjuspecifičnihpotreb.

Izzgorajnapisanegavidimo,dajevlogaizobraževalnihustanov
in pedagoških delavcev pomembna, nikakor pa ni zadostna. V
prizadevanjihzainterkulturnespremembesovzgojno-izobraževalne
institucije sicer nepogrešljive, a velik del uresničevanja tega
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koncepta je v pristojnosti področnihpolitik in splošnepolitike na
državniravni(Dragoš,2006).

Sklep

Veličković,(2005)vsvojemromanuznaslovomSahib:impresije
izdepresijeizhajaizpredpostavke,datakoalitakoničistihkultur,
saj so vse hibridi, in zato razvije idejo o 'ešoizmu'.Vpraša se ali
bo na naših osebnih izkaznicah poleg enotne matične številke
občana (EMŠO), še EŠ (etnična šifra). Postopek določanja EŠ-a
bi bil preprost in utemeljen z računalniško analizo krvi. Etnično
čistiposameznikisopripadnikietničnihskupin,katerihpripadniki
senisomešalispripadnikidrugihetničnihskupin.Najpreprostejši
EŠ bi bil videti takole:HC (Hrvat 100%),malo zapletenejši EŠ
bi bil videti takole: SLBXXVAXXV (Slovenec 50 %, Bosanec
25 %, Avstrijec 25 %). Zapleteni EŠ pa bi bil videti takole:
NXIIRXVIISXHVIIJXXIIMVAXVIBVKVI (Nemec 12 %, Rom
17%,Srb10%,Hrvat7%,Jud22%,Madžar5%,Albanec16%,
Bosanec5%,Kitajec6%)(pravtam).

Takšno razmišljanje se mi zdi izredno zanimivo, saj nakazuje
nato,dasinekokulturolastimo,določimosijozasvojo,neglede
na to, da smo v bistvumešanica različnih kultur. In ker je danes
zelo pomembno, da nekampripadaš, da imaš skupino ljudi, ki jo
pojmuješ za svojo, daveš, kdo jekaj oz. kdo, da slučajnov svoj
krog ljudi ne sprejmeš nekoga, ki ni 'tvoj', semi zdi ta avtorjeva
ideja,kijesicerzapisananašaljivnačin,enaizmedtistih,kibise
čezčaslahkocelouveljavila.

V mojem sklepu je še vedno prisoten dvom glede reševanja
problematikepriseljencevoz.gledeinterkulturnevzgoje,čepravje
mordaenaizmedrešitevravnota,dajevsemanjpripadnikovt.i.
čistihkultur.Dabiseodnosdopriseljencevspremenilnabolje,bi
bilotrebaspremenitimiselnostljudi,karjetudienoizmedglavnih
načel interkulturalizma, ki se zavzema za prenos ideje na širšo
populacijo,innezgoljnamanjšine.Pravtakobibilotrebaspremeniti
politiko, ki je pri nas včasih izrazito nacionalistično usmerjena.
Vendarsineupamtrditi,dasetodvojedakartakospremeniti,inod
todmojdvomnauresničitevinterkulturnepedagogikeprinas.
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Nikakornočemnapeljatinamisel,da interkulturnapedagogika
nimožna,dejstvopaje,dajenjenaizvedbaodvisnaodvečaparatov
naše države oz. sistema. Kot sem skozi prispevek razpredala,
predvsemnašpolitičniokvirninaklonjenvečkulturnemukonceptu,
kar stroki odvzema pogum za pozitivno ukrepanje. Vendar
političnih akterjev ne smemo imeti za izgovor, saj je dosti prvin
interkulturalizma, ki jih lahko pedagoški delavci s svojim delom
vnašamovpoukinprenašamonaučence.
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